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: m érsékelt árjegyzék szerin t szám it fel.

B iz to s í tá s .
M ost fo ly ik  o rsz á g sz e r te  a b o r

ita l- és h ú sfo g y asz tási ad ó n a k  a k in cs
tá r  ja v á ra  való  b iz to sítása .

A k ö z sé g e k  é rd e k é t  k ív án ju k  szo l
g á ln i ak k o r, a m ik o r ezze l a  m u n k á la t
ta l b eh a tó b b an  fog la lkozunk .

T u d v a  iévő  d o log , h o g y  a fo g y asz
tás i a d ó k  te ré n  lé n y e g e s  re n d sz e r-  
v á lto zássa l á llu n k  sz em b en .

D a c á ra , h o g y  A u sz triáv a l a  k i
e g y e z é s  lé tre  n em  jö t t  s e m ia tt a 
fo g y asz tás i a d ó k n á l te rv e z e tt  refo rm o
k a t  a  k é t  á l la m te rü le t kö zö sen  é le tb e  
n em  lé p te th e ti , a  m a g y a r  tö rv én y h o zás 
az ö nálló  r e n d e lk e z é s  a lap ján  azo k a t 
1899. évi ja n u á r  hó 1-től m ég is  lé te s íti.

E m e re fo rm o k  sz e rin t a  cukor- 
és sö rfo g y asz tá si a d ó k  és a szesz- 
ita im éré s i ad ó  m ai m ó d sz e rü k b en  m e g 
szű n n ek , i l le tő le g  a  jö v ő  év b en  m ár 
a g y á r tá sn á l fo g n ak  b eszed e tn i.

A m o stan i k e z e lé s  e z e k  sz e rin t 
csak is a  b o r-ita ia d ó t és a  h ú sfo g y asz tási 
a d ó t  ille tő le g  m a ra d  m eg .

N em csak  a  k in c s tá r  k ö z e g e i, h a 
nem  a k ö z sé g e k  v eze tő i is ta p a s z ta l
h a ttá k , h o g y  a  je le n le g i  re n d sz e r  m el
le tt , ép p e n  az a d ó k  so k a sá g a  m ia tt, 
a fogyasztási a d ó k  b iz to s ítá sa , k e z e lé se  
és b esz e d é se  ig e n  so k  izgalom m al,

T  A  B C  A .
D a l o k .

S í r t a m  é n  m á r  . . .
Sirtani én már, keseregtem, panaszkodtam 

[eleget,
Fajt a szivem a rózsámért, azt hittem, hogy 

[megreped ;
Most is megcsalt, de én eztán nem sirok 

[már utána,
Rá se nézek, a mig élek soha többé a lányra.

Te meg cigány hangold fel már azt az ócska 
[szerszámot,

Vígat húzzál . . . .  felforditom ezt az egész 
[világot !

Mégse vigat, keserveset, siralmasat húzz’
' ■ ’ ' [nekem :

Hisz az fáj csak, hogy mást szeret, mást ölel 
• < [a-kedvesem.

H a  m e g h a l o k  . . . .

H a meghalok nem lesz a ki megsirasson 
[engem

Legfeljebb a dalos madár, ha síromra rebben, 
Elcsicsergi, eldalolja a nótámat nékem :
Árva voltam, ez volt az én egyedüli vétkem.

Őszi szellő sirvariva repül át a rónán ;
Ha meghalok, könnyet értem nem hullat a 

[rózsám ;

n y ű g lő d é sse l és g y a k ra n  é rzék en y  koc- 
i k á z ta tá so k k a l já r t .

A  fősuly m in d ig  a szesz-ita lm érési 
I ad ó n  n y u g o d o tt, m e rt mi tű ré s - ta g a d á s  
i — sz in te  sz ég y en k ezv e  Írjuk  le — a 
• fo g y asz tá s  le g n a g y o b b  ré sz é t a p á lin k a -  
I fé lék  kép ez ik .

N em  v a g y u n k  m orál-p rofessorok ,
[ nem  Ítéljük  el é r te  a  n ép e t, h o g y  a 
: p á lin k á t o lyan n a g y  m é rté k b e n  fo

g y a sz tja , h iszen  a  sz e g é n y  nép , külö
n ö se n  a  fe lv id ék en  és a  r id e g , h id eg  
é g h a jla t  a la tt  fizikai e rő in ek  fen ta rtá sa  
v é g e t t  k é n y sze rü lv e  van  a rra , h o g y  a  
p á lin k a fé lé k k e l é ljen . Ez k iad ó b b  és 
o lcsóbb . B orra , sö rre  nem  te lik  neki.

A  p én zü g y i ko rm ány  m a g a  is 
m e g h ö k k e n t a  p á lin k a fo g y asz tá s  em e l
k e d é s é tő l  s  az t az isz ák o sság  te r je d é 
sé n e k  tu d ta  be . M eg  is k ísé re lte  csök
k e n te n i  az á lta l, h o g y  a k o rcsm ák  
sz á m á t k ö z s é g e n k é n t m e g á lla p íto tta  s 
a z t le h e tő le g  a p asz tan i tö re k e d e tt . 
U tó b b i id ő b e n  p e d ig  azza l is ig y e k e z e tt  

j a  bo r- é s  sö rfo g y asz tá s  em e lk e d é sé t 
| s k ö z v e tv e  a p á lin k a fo g y asz tá s  csök- 
' k e n té s é t  e lő m o zd ítan i, h o g y  ita lm érési 
í e n g e d é ly e k e t  csak  a z o k n ak  ad o tt, a 
■ k ik  a  p á lin k a  m e lle tt b o r és sö r ki- 
, m é ré sé re , ille tv e  k is m é rté k b e n  való  j 
j e lá rú s i tá s á ra  is k ö te le z té k  m ag u k a t. í

H o g y  a p á lin k a-fo g y asz tás  k iseb b  •

' Mégis mégis az én sírom mem lesz nagyon 
; [árva . .!
i Megsiratja a jó Isten .. . harmat hull le rája . ..

ffiurjesz. őkajes.

Rőzsetűznél . . .
— Irta : Cserzy Mihály. —

Estefelé jár az idő, a napnak már csak 
egy kis pirossága látszik messze a fák közt,

; apránkint az is halaványodik, aztán sötétedni 
; kezd és nemsokára mar világit a tűz is, ami 
, itt lobog az akiok mellett, a domb aljaban.

A tűz mögött egy gatyás ember ül.
I Ingujjban. Csupán melledző van rajta, meg 
I kalap, az is a szemére pörditve.

Ily fór mán az arcát se lehet látni és az 
j ember első tekintetre föl se ismeri. Csak 
i később, mikor fölkerül a tekintete, vélekszik 
: hozzá, hogy ez Förgeteg István, juhász a le- 
: velényi pusztáról.

Az, valósággal, a hires Förgeteg István, 
i Itt csak vendégségben van, mivel most hely 
i nélkül bódorog egyik cimborától a másikhoz, 
í Meglátszik ez egyébként abból is, hogy ide- . 
i génül érzi m agat; nem tudja, hol mi van.
' Egy kis bojtárgyerek ödöng körülötte, attól 

kér ezt, amazt. Venyigét, sót, paprikát vagy 
csobolyát már a szerint, mikor mire van 
szüksége..

Vessző például most is kell, mert a tűz 
' lohad, ő pedig szalonnát akar piritani éh- 
' verésről. A fiúra néz és úgy mondja mo- j 

górván :

lesz-e m ajd  a  m ost bek ö szö n tő  re n d sz e r, 
v á lto zás  a la tt?  — az a  jö v ő  titk a .

D e  re m é le n i le h e t, h o g y  k ise b b  
lesz, m e rt a  sző lő k  fe lú jítá sa  s a  fo
k o zódó  b o r te rm é s  k ö v e tk e z té b e n  a b o r 
ism é t m e g sz o k o tta b b  fo g y asz tá s i c ik k é  
válik , a  sö rfo g y asz tá s  p e d ig  az u tó b b i 
é v e k b e n  úgy is  e m e lk e d é s t m u ta t.

A  b o r ita la d ó  b é rlő in ek  is é rd e 
k ü k b en  fog  á llan i, h o g y  jó  és ju tá n y o s  
á rú  b o ro k k a l lá ssák  el a  k im é rő k e t 
s ez á lta l a b o rfo g y asz tá s  fe llen d ü lé 
sé t a  m a g u k  ré szé rő l is e lő se g é ljé k .

D e  lássuk  m ost m á r : m it v á rh a t
n a k  a  ren d sz e rv á lto z á s tó l a  k in cs tá r, a 
k ö z s é g e k  és a  n ag y k ö zö n ség ?

A  k in c s tá r  —  a m in t az e lő m u n 
k á la to k  e d d ig i á llásáb ó l k ö v e tk e z te tn i 
le h e t  — a  b o r-ita la d ó t és h ú sfo g y asz
tá s i a d ó t  fényes e re d m én y n y e l fogja  
b iz to sítan i.

N em h o g y  v isszaesés nem  lesz e z e k 
nél az ad ó k n á l, hanem  tö b b  m in t b i
zonyos, ho g y  a k in cs tá r  je le n té k e n y  
tö b b le te t  e red m én y ező  ü z le te t csinál.

A  re g á le -b é rlő k , eg y k o r  n a g y  sz e 
re p e t  já tsz o tt  s n ag y  v ag y o n n a l és 
b iz to s ex is te n c iáv a l r e n d e lk e z e tt  o sz 
tá ly a , e g y re  jo b b a n  elveszti láb a i alól 
a  ta la jt.

A  k izáró lag o s ita lm érési jo g o su lt-  
1 sá g  é rv én y e  a la tt  a  re g á le -b é rlő k  fény- 
• k o ru k a t é lték . N em csak  m eg é ltek , ha-

— Hoci azt a tűzrevalót.
A fiú engedelmeskedik, vesszőt hoz, 

j amit Förgeteg a tűzre illeget, s az újból éledni 
kezd, a lángja lobog, a  füstje pedig úszik a 

i fű fölött, mint az őszelői köd. Ezután bicska- 
' hegyre tűzve, vékonyra irdalt szalonnát tart 

fölé. A  szalonna serceg, majd pirkad, kis 
vártatva pedig megolvad és csöpög a zsírja 
a rozskenyérre, ami igen jó eledel és ez ok
ból István hamarosan falatozásba is fog.

E közben bevörösíti a láng az arcát, 
ami sápadt, szinte ijesztően beteges szinű. 
De meg ő maga is olyan kedvetlen, a ku
tyájára se ügyit, bár az itt áll előtte és oldalt 
fordítván a fejét, farkcsóválással kedveskedik 
neki. Azután meg a nézése is olyan révedező, 
olyan tétován jár-kel e pusztaságban, ahol 
mint valami borulat jön közelebb, közelebb 
az esthomaly.

Valami rágódik a lelkén. Nem bűn, mert 
ettől még a feje se fájdulná meg, hanem : 
keserűség. Ránehezedik néha a mellére, mint 
a lidércnyomás, úgy, hogy még a lélekzete 
is elakad. A sorsa bántja. íme, innen-onnan 
már hat hete lesz, hogy kikerült a vasrácsos 
ablakok mögül a napfényre és még maiglan 
se tud állandóságra vergődni. Ahova bemegy : 
elküldik. Olyan, mint a kivert kutya, űzik, 
hajtják mindenünnen. Mert a jegyes ember 
nem kell sehol, félnek tőle minden portán. 
Az a négy esztendő, amit a  fegyház vett el 
az életéből, olyan, mint a sütött bélyeg, amely 
sohse kopik le róla. Pedig az egész dolgot 
a tulajdon ostobaságának róhatja föl. Meg a.
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nem  m eg  is g a z d a g o d ta k . M eg g azd a
g o d h a tta k  m ég  ak k o r  is, ha a  tisz te ssé g  
h a tá ra i k ö zö tt m arad n ak  s n em sz ip o - 
lyozták  is a n ép e t.

M ár ak k o r, a  m ikor a k izáró lagos 
ita lm érési jo g o su lts á g  a bo rra  és sö rre  
nézve  e ltö rö lte te tt , a  reg á le -b érlő k  
ex is te n c iá ju k n ak  eg y ik  a lap k ö v é t vesz
te t té k  el. A k izáró lag o s ita lm érési jo 
g o su ltsá g  v é g le g e s  m eg szű n te tése  p e 
d ig  való ság o s fe jszecsapás volt reá ju k  
nézve.

Á m de m eg m arad t m ég  m in d ig  a 
leh e tő ség , ho g y  az e m líte tt ö t adónem  
b eszedési jo g á t  m agukhoz ra g a d h a tjá k .

M ost m ár ez a h e lyzet is d e v a l
válódo tt. A  b iz to sítás  csak a  bor- 
ita lad ó ra  és a húsfogyasztási ad ó ra  
szorítkozik .

H a a  reg á le -b érlő k n é l m égis e k é t 
adó n em re  is n a g y  válla lkozási szellem  
je le n tk e z ik , e n n ek  te rm észe tes m ag y a
ráza ta  a b b an  k e rese n d ő , hogy  a v a 
lam i is jo b b  a  sem m inél, ho g y  a reg á le -  
bérlők  e g y k o ri n ag y m ére tű  e x is te n 
c iá ju k n ak  m ég  m eg m arad t kicsiny te 
ré t  se a k a r já k  feladni.

A  v á lla lkozási sze llem et különben  
a m ost folyó b iz tosításoknál n a g y b an  
é lesztik  azok  a  k iv é te les  k e d v ezm é
nyek, m e ly e k e t a  k in cs tá r a  sa já t m ag a  
jó l fe lfogo tt é rd ek éb ő l is, a  ré g i b é r 
lőknek  és a  jövő  bérlő in ek  h a tá ro 
zo ttan  k ilá tá sb a  h e ly eze tt.

A rég i, i lle tő le g  ez idő  szerin ti 
b érlőknek  az a  k ed v ezm ény  van  b iz 
tosítva, h o g y  a  b o r-ita lad ó t és hús- 
fogyasztási ad ó t, az e se tre , ha azokat 
a  k ö zség ek  vag y  az a d ó k ö te le s  felek  
illő  á rb an  m eg  nem  váltják , az á r 
verés m ellőzésével m eg ta rth a tják .

A jö v ő  bérlő in ek  p e d ig  b iztosítva 
van, hog y  a  bérlő i jo g c ím en  á lta lu k  
ig én y e lh e tő  b izonyos szám ú ita lm érési 
en g ed é ly ek  nem csak  a bor, hanem  a 
sö r és az é g e te t t  szeszes ita lok  k im é
résére  is fognak  szólani.

A mi a k ö z s é g e k e t ille ti, az a 
jo g u k , h o g y  a  b o r-ita lad ó t és h ú s
fogyasztási a d ó t az e g y e z s é g i tá rg y a 
lásnál av ag y  az á rv e ré s t m eg e lő ző en  
6 n appal m eg v á lth a tják , jö v ő b en  is 
é rv én y b en  m arad .

Á  b o rita la d ó n ak  é s  a  h ú sfo g y asz
tást' ad ó n ak  b e szed ése  és keze lése  
sokka , eg y sz e rű b b  s k e v e se b b  nyűg- 
lő d ésse l já ró  fe lad a t, m in t a m ilyen a 
szesz-ita lm érési adó b esz e d é se  és k e 
zelése  volt.

E b b en  re jlik  a n y itja  an n ak , hog y  
a k ö zség ek  m ost h a tá ro z o tta n  hajlam ot 
m u ta tn ak  a m eg v á ltá s ra , m in t a m últ 
időkben .

T e g y e n e k  a  k ö zség ek  a lap o s és 
okos sz ám ítá s t s ha  sz ám ítá su k b an  
a rra  a v é g e re d m é n y re  ju tn a k , hogy  
az adók  b eszed és i jo g á n a k  á tv é te le  a 
k ö zség re  nézve , a k ö zö n ség  n y u g a l
m ának  m eg ó v ásán  felül, m ég  ném i 
an y ag i e lő n y n y e l is k e c s e g te t ,  ne  m u 
lasszák  el a  b eszed és i jo g o t  m e g v á l
tá s  ú tján  m ag u k h o z  ra g a d n i.

A z a lapos és okos sz ám ítá s azo n 
b an  n ag y o n  sz ü k ség es . E z t nem  is 
a ján lh a tju k  e lé g g é . M ert h a  a  k ö zsé
g e k  e lszám itják  m ag u k a t, a v a ta tla n  iz
g a tá s o k n a k  felü lnek , a v a g y  a  kü lönben  
tisz te s sé g e s  b é r lő t csak  a z é r t a k a rják  
k iszorítan i, h o g y  ne  le g y e n  bérlő  a 
k ö zség b en , ez a  k ö z sé g e k re  nézve 
v é g z e te s sé  v á lh a tik . N em  sz a b a d  u g y a n 
is fe ledn i azt, ho g y  a k in c s tá r  a  m e g 
v á ltá s i ö ssz e g é r t sem m i kö rü lm én y ek  
k ö zö tt nem  k ezesk ed ik  s a  m eg v á ltá s i 
ö sszeg b ő l, h asz ta lan  k é r je  a  k özség , 
sem m it el nem  e n g e d , eg y  k ra jcá rt 
le  nem  ir. E g y  b é rlő , e g y  m a g á n 
válla lkozó  re á  fize thet a  b é r le tre . N em  
k ö zvagyonbó l, hanem  a  m a g á é b ó l fizet 
reá . É s az e s e tle g e s  v e s z te s é g e t  az 
ita lm érési ü z le tén  v a g y  az  ita l-n a g y 
k e re sk e d é sé n  be is h o z h a tja . A  k ö z 
sé g e k n e k  a z o n b an  a  b e s z e d é s i jo g ra  
re á  fizetn iök  nem  le h e t, nem  szab ad ,

m é rt a v e s z te sé g  é rz é k e n y  c s o rb á t 
ü th e t  h á z ta r tá sá n . M ás jö v e d e lm i fo r
rá s á t  em ész th e ti fel v ag y  p ó ta d ó  vi-

I se lé sé t teszi szü k ség essé .
! A  k ö zö n ség re  v é g re  az uj r e n d 

sz e r  sz in té n  e lő n y ö s lesz. K e v e s e b b  
z a k la tá s sa l fog já rn i, m in t a  rég i.

Első mezőgazdasagi országos ki- 
állítás Szegeden. Az »Orszagos Magyar 
Gazdasági Egyesülete úgyis mint a Gazda
sági Egyesületek Országos Szövetségének 
központja a Szegedi Gazdasági Egyesülettel 
karöltve a fö'dmivelésügyi miniszter tám oga
tása mellett 1899. évi szeptember hó 3 tol 
bezárólag 10-éig Szegeden országos mező
gazdasagi kiállítást rendez. A kiállítás orszá
gos jellegéből folyólag a mezőgazdaság min
den agat felölelné és ennek megfelelőleg a 
következő 6 csoportra oszlik :

I. Élőállatok és áilati termények kialli
tasa.

II. Földmivelési és növényi term ények 
kiállítása.

III. Szőlőművelés, borászat, gyümölcs 
és kertészeti kiállítása.

IV. Mezőgazdasagi gépek 'és eszközök 
kiállítása.

V. Házi és mezőgazdasági iparok kiál
lítása.

VI. Erdészet: és vadászati kiállítás.
Az egyes főcsoportok már a m unkál

tatokat meg is kezdték, úgy, hogy a kiállí
tás általános programmja már a jövő hó végén 
közkézen forog. Különösen érdekesnek ígér
kezik az állatktállitás, a mely első sorban 
az Alföld állattenyésztését volna hivatott a 
nagyközönségnek bemutatni.

Az állatkiállitással kapcsolatban egy or
szágos lóverseny is rendeztetnék és a sze
gedi Gazdasági Egyesület már meg is tette 
a kellő lépéseket a versenypályának beje
gyeztetése iránt.

Általában a rendező bizottság fősulyt 
helyez arra, hogy a  kiállítás tanulságos le
gyen és hogy a kiállítókra nézve közvetett

gőgnek, a szilaj juhászvérnek, ami ha meg
árad, veszedelmes duhaj emberré teszi. Es 
ilyenkor erős, hatalmas óriássá növekedik, a 
leikéből kipusztul az irgalom, a vért keresi, 
hogy gázolhasson benne.

Ilyen nyárvégi áldozó este volt akkor 
is. Förgeteg az akiok körül séremóralt, pipára 
gyújtván, nézte a kövér mezőséget, amelyen 
az esthajnalpir ragyogott. A juhok már be 
voltak terelve, a bojtárok a cserény mellett 
bográcsban főzték a paprikást. Egyszerre 
elébe toppan a béresgyerek:

— István bácsi, hivatja a gazdám.
— Kicsoda? Vas András? . . .
— Az.
— Mi lelte?
A gyerek vallat vont.
— Mennyek ?
— Úgy mondta.
Förgeteg megnyomkodta a pipája pa

razsát és elindult. A gazdája mar a tanya- 
udvarban várta s amint észrevette, hogy jön, 
jó messzire elébe ment. Nem is eresztette 
tovább. Ott megszólította :

— István, lőhet-e veled okosan beszélni ?
— Mér né lőhetne, — felelte nyers 

hangon a juhász. — Mög van még az eszöm.
— De aztán egy hang se hallatszom
— Nini . . . Nem gyerök az embör.
Sejtette a vén cseléd, hogy valami 

rosszban töri a fejét a  gazdája, ezért bízta- 
tóan tette hozzá:

— Csak ki vele, gazd’uram.
— Látod-e ezt a  két asztag búzát itt 

jobbra?

— Nagyon . . . Azt is látom, hogy még 
a  szalmája se jó.

— Nono. Hátjépen ezér’ akarok túl adni 
rajtuk.

— Ki van-e leginkább biztosítva ?
— Ne vergődj avval. Száz pöngő a tied 

belüle; tizet kapsz foglalót, a többit mög ha 
mindön röndbe lösz . . .  Rá állsz-e? . . .

Förgeteg szeme közé nézett a gazdá
jának, mintha azt akarná kiolvasni, hogy 
ugyan igazat mond e. Mert a bűn nem akasz
totta meg a gondolatat. Később leesett a te 
kintete a csizmaorrára és úgy mondta:

Mér’ ne allnék ra 1 . . . Leginkább mög- 
tisztul a talló.

Azután fölvagta a fejét és úgy tudakolta,
— Hát aztan mikor tisztítsuk cl?
— Ahogy gondolod, István. Menné

előbb.
Förgeteg nem szólt többet, kémlelve 

tekintgélt szét a homályba borult pusztaságon 
és csöndesen bólogatott a fejével.

Még le se ment éjfél után a fogyó hold, 
mikor kicsapott az óriás asztagok közül a 
láng. Az azután végigszaladt a száraz termés 
fölött, mintha szél kergette volna. Egyszerre 
világos lett az egész tanya. A főilármázott 
cselédség tehetetlenül nézte a fölszálló tüzes 
zsarátnokokat, melyek sziporkázva, lassú ham
vadással keringtek magasan a  levegőben.

Istvánnak nyoma veszett. Messziről nézte 
a világosságot, a mi jó darabon bevörösítette 
az égboltozatot.

Hetek múltak el azután a nélkül, hogy 
Vas szót váltott volna az -esetről a juhász

szál. István nem tudta mire vélni ezt és egy
szer megszólította a  tarlón :

— Gazd’ uram, hogy állunk mán avval 
ügygyei?

— Miféle ügygyei ?
— Hát a búzával. Mögkapta-é mán ér - 

tűk a pénzt ?
— Nem tartozik az tehozzád — mondta 

foghegyről Vas András.
— Az nem ; de a kilencven pöngő 

hozzám tartozik.
— Miféle kilencven pöngő ?
Az embert elfutotta a méreg és elvö

rösödve vágta oda :
— Amé’ fölgyujtottam a  termésit.
— Tan mögbolondultal ? riadt rá a 

gazda.
— No én nem bolondultam, — ^felelte 

mérgesen István.
Azzal ott hagyta. Néhány lépésről 

azonban fenyegetően visszaszólt :
— Mögkeserüli ezt még valaki. Mög, 

tudom jlstenöm ! , .
Á rákövetkező vasárnap nyakába akasz

totta a tarisznyát és nekivágott egyenesen 
annak a nagy szürke palotának a városban, 
ahol az igazságot osztogatják, ott kitört be
lőle a bosssú :

— Fölbérölt a bűnre. Száz pöngőt 
ígért, aztán csak tizzel dugta ki a  szömöm.

A vége a dolognak az lett, hogy För
geteg Istvánt tulajdon beösmerése alapján 
négy esztendőre elítélték, a  gazdát pedig 
bizonyítékok hiányában felmentették.

A négy év nagyon megsanyargatta



Vasárnap, október 28 1898. S Z E N T E S  és V I D É K E 3

anyagi haszonnal is járjon és úgy nem any- 
nyira a mennyiségre, mint inkább a minő
ségre fogja a .súlyt helyezni a kiállítandó 
tárgyak megválasztásában.

A kiállítás iránti érdeklődést nagyban 
fokozza az, hogy annak védnökéül József fő- 
herczeg Ö fonsége fog felkéretni ; a ki mint 
az ország első birtokosa is a magyar gazda
közönség körében nagy rokonszenvnek ör
vend. A kiállítás diszelnökeiül felkérettek : Dr. 
Darányi Ignácz, földművelésügyi miniszter, 
Gróf Dessewffy Aurél, az >AMSE< elnöke. 
Kállay Albert, Szeged szabad kir. város fő
ispánja, Pálffy Ferencz polgármester, Zsótér 
Andor, a >Szegedi Gazdasági Egyesület* 
elnöke.

A kiállításnak külön hazaiiparcsoportja 
is lesz, a mely különösen az Alföld szociális 
viszonyaira nagy fontossággal bir. Ennek a 
csoportnak a rendezésére a Szegedi Keres
kedelmi és Iparkamara vállalkozott, a  mi 
már maga is biztosítja e kiállítás sikerét.

A rendező bizottság Bujanovich Sándort 
az »AMSE«. alelnőke vezetése alatt általá
ban mindent elkövet arra nézve, hogy az 
érdeklődést a kiállítás iránt a legszélesebb 
körökben is felkeltse, hogy minden szakerőt 
a  rendezés körül foglalkoztasson, és hogy 
általában a Gazdasági Egyesületek Országos 
Szövetségének ezen első nagyobb szabású 
szereplését siker koronázza.

A kereskedelemügyi m inszter 
jelentése.

Báró Dániel Ernő kereskedelemügyi mi
niszter egy 1200 oldalt meghaladó vaskos 
kötetben tett az imént jelentést a képviselő
háznak a kereskedelemügyi minisztérium és 
az ügyköréhez tartozó intézetek és hivatalok 
működéséről. Végig húzódik ezen a nagy köte
ten az a célzat, hogy megvalósittassék a 
a programm, melyet hivatalba léptekor adott 
báró Dániel és ha még nincs is elérve min
den téren a tökéletesség legmagasabb foka, 
az elfogulatlan bírálónak mégis el kell ismer
nie, hogy valamennyi téren a fejlődésben 
nagy haladás, az alapelveknek és az igazga
tásnak ilyen mértékben azelőtt soha nem 
konstatált szoliditása vehető észre.

Dehát éppen az a kereskedelemügyi 
miniszter politikája és abban kell keresni 
e politika nagy becsét, hogy a már létező dolgok 
messzemenő fejlesztését nem állítja a kezelés 
javításának útjába és hogy a már kipróbált 
intézmények célszerű kiterjesztése mellett foly
ton uj közgazdasági eszközök, vívmányok 
után kutat, melyeknek behozatala Magyar- 
országot a  kereskedelmi és iparpolitika tekin
tetében legjobban kormányzott és közgazda- 
sági tekintetben legfejlettebb államok közé 
sorozza.

Az államvasútak nagyszerű fejlesztése, 
mely vasútaknak nagyszabású tarifa- és for
galmi politikája a  gyakorlatban jónak bizo
nyult s melynek igazgatása a kontinensen a 
legjobbak közé tartozik ; a posta, távirda és 
telefon bámulatraméltó kiterjesztése, valamint 
az utóbbinak államosítása ; a minden irány
ban jól átgondolt útépítések mind nem aka
dályozzák meg a  minisztert abban, hogy 
kiváló figyelmet szenteljen a munkások ügyei
nek is, azok védelmének, ellátásának, oktatá
sának és hogy önkényt lépjen a munkásvédő
törvényhozás útjára, melyre más államokat 
nagy népmozgalmak szorítottak és ^kénysze- 
ritettek.

Különösen a most említett irányban 
nagyszabású állami akcióval állunk szemben, 
mely a  fenyegető bajt nemcsak a munkás
törvényhozás útján, hanem egy nagyszabású 
és bölcs iparpolitikával is megakadályozni 
iparkodik. Itt elsősorban az ipartestületek 
szervezését kell kiemelnünk, a munkáskoz- 
vetités és a munkás szállások behozatala 
m ellett; alapítottak munkás-szövetkezeteket; 
elaggott és beteg munkások segélyző pénz
tárakat léptettek életbe; szakoktatást adtak a 
munkásoknak és olvasó-egyleteket bocsátot
tak rendelkezésükre, kiképzésük céljából. Az 
paroktatás és a gyári iskolák a kereskedelmii 
miniszter gondoskodásának tárgyát képezik; 
az ország minden vidékén szakiskolákat állí
tanák fel elektrokteknikusok, kézművesek és 
az építőipar számára és a már meglevőket ja 
vítják és nagyobbitják. A  gyárak folytonos 
ellenőrzés és alapos felügyelet alatt állanak 
és még a munkások vasárnapi oktatásáról 
is dicséretreméltó módon gondoskodnak.

Az iparosokat buzdítják és bátoritják, 
hogy társulatokat és szövetkezeteket állít
sanak, melyeket az állam kielégítő mértékben 
támogat. Munkások és iparosok számára ösz
töndíjakat engedélyeznek^ tehetségeseknek 
és arra méltóknak, minden részrehajlás nélkül. 
Szegény iparosoknak műhelyeket rendeznek 
be és segédgépeket bocsátanak rendelkezé

sükre hitelben, részletfizetés mellett, azonban 
többnyire ajándékba kapják a szegény mun
kások a gépeket és szerszámokat az állam
tól, hogy egzisztenc'.ajukat elősegítsék és elő
menetelüket biztosítsák.

A háziipar a kereskedelmi miniszter 
hathatós támogatásának örvend, aki vándor- 
tanitókat küld az ország minden vidékére 
és a háziipar minden szakmája számára és a 
háziipar termékeinek értékesítése körül siker
rel fáradozik.

De ami a kereskedelemügyi miniszter 
főgondja s bizonnyal a legfontosabb is és 
ahol elsősorban báró Dániel hervadhatlan 
érdemet szerzett a kisipar fejlesztése körül 
és még szerezni fog, mert még csak a kez
detén van egy nagyszabású akciónak, az a. 
könnyen hozzáférhető és olcsó hitel a kisi
parosok számára,

És amily sokatigérő báró Dániel keres
kedelemügyi miniszter programmja, amily 
terjedelmes és a részletekig hatoló az ő 
politikája: épp oly elismerésre méltók azok 
a sikerek is, melyeket aránylag rövid minisz
tersége alatt elért és amelyek a  nemzet 
osztatlan bizalmát és az érdekelt társadalmi 
osztályok őszinte háláját szerezték meg szá
mára, senki által el nem vitatható módon.

A kereskedelemügyi miniszter hatal
mas jelentése a legfényesebb bizonyítvány 
az ő hivatottsága, valamint az ő és derék 
munkatársai fáradhatlan. tevékenysége mellett.

Ú j d o n s á g o k .
Szentes, 1898. október 22.

— Színházunk megnyitása. Szentes vá
ros értelmes és áldozatokra kész közönsé
gének régi óhajtása nyert örömteljes meg
valósulást a tegnap esti fényes ünnepélyen, 
melylyel a Múzsáknak kisded bár, de fény
ben, ragyogásban pompázó, díszes szép haj
léka átadatott rendeltetésének: az élő pél
dákban gyönyörködtetve oktató szinművészet- 
nek Nem önzés vezeti toliunkat, nem is nagyí
tunk vele, ha azt mondjuk, hogy a tegnapi fé
nyes est igazi ünnepe és fölöttébb kedves 
találkozója volt Szentes város egész értelmi
ségének, s mind azok előtt, a kik a történ
teknek látói és hallói voltak, örökké emlé
kezetes marad a változatosságban gazdag 
megnyitó. Legfőbb bizonyságunk erre az, 
hogy az előkelő közönség, mely a színház
nak minden talpalatnyi terét megtöltötte, 
néma csendben, majd kitörő lelkesedésben fi
gyelte és jutalmazta elismerésével mindazo-

Istvánt. Lehervadt minden szin az arcáról 
s most, amint itt guggol töprengve a rőzse- 
tűznél, olyan, mint egy megroskadt rom. 
Ámbár Vas András is megsinylette ezt az 
emberségtelen dolgot, mert a negyedik va
sárnapja már, hogy az ágyat nyomja, és 
úgy lehet, sohse lesz belőle épkézláb ember. 
Valaki megsörétezte az erdő szélén, amint a 
kukoricást kerülgette. Hogy ki, azt csak az 
az egy ember tudja, ‘ maga Vas András 
se sejti.

Amint igy Förgeteg István eltűnődik 
a dolgok állapotán, lassankint leborul az est, 
a csillagok is kirakodnak az égre s a szem
határ egészen összezsugorodik. Semeddig se 
lehet ellátni már a pusztában. A csöndet 
egyszerre emberhang töri m eg:

— István, Förgeteg István ! . . .
A juhász megrezzen és visszaszól:
— Ki az ?
— More vagy ?
— Ehun-e.
A tűz már ellohad, a parazsat most 

fösti szürkére a hamu. A cimborája jön 
Istvánnak, a juhászgazda.

— Hallod’ ?
— Mi köll.
— Keres valaki.
A szóra megborzong István háta, de 

csakhamar visszakapja a bátorságát, s a 
megvillanó sejtelemre úgy érzi, mintha meg
ragadnának a karizmai.

— Kicsoda ? — mondja fölkeltében 
nekiszánakozva.

— Ez a fehércseléd. Nem tudom, asz- 
szony-é, lany-é.

Förgetegnek egy pillanatra megáll a 
gondolata : ugyan ki lehet . . . Aztán előbbre 
lép, már látja is az asszonyt, akinek a szok- 

' nyájában egy félmeztelen gyermek ^kapasz
kodik,

Ez é ! — mondja a számadó, azzal elfor
dul, ott hagyja őket.

Az asszony egészen közel megy Förge
teghez :

— István — fog azután a  szóba lassan ; 
s a hangja olyan síró, olyan nyöszörgő, az 
alakja is olyan megtört, olyan összeesett.

— No mi az? — kérdi meglepődve 
Förgeteg, amint fölismeri az estétjárót.

— Az irgalmas Istenre kérőm kendet, 
l segitsön kend rajtam.

Mi lelt, mi bajod . . .
— Nagyon nagy . . .
Az asszony szava megcsuldik, a sírása 

zokogásba megy at.
— Ha istent ösmer kend . . . István . . 

ne ejtsön a veszödelembe.
— Beszélj! . . . Nem értök én asz- 

szonypityergésbül. Mi van veled!
— Ötödmagammal vagyok árván, . . . 

Befogták az uramat . . .  Ha tud kend vala
mit, tekintsön kend ránk.

Förgeteg megátalkodik és úgy mondja:
— Mirül tudnék! ? . . .
— Vas András esetirül.
— Én ? . . . Ott. verje mőg az Isten, 

ahun döglik . ! . Nem is ösmeröm Vas Andrást.

Az asszony tovább sir, tovább rimán-
kodik.

— A Krisztus kínszenvedéseire kérőm 
kendet, ne tögyön bennünket földönfutókká.

— De hat mit akarsz ? ejti ki haraggal 
a szót Förgeteg.

— Ha hallott kend, vagy ha tud kend 
valamit a Vas András esetirül, igazítson a 
bajon.

— Bolond vagy ? . . . Az én nyakamba 
akarod vetni a más baját ?

— De hogy akarom, a világért se, 
István.

— Hat akkor mér’ gyüttél — tamad 
föl Förgeteg kimeresztett szemekkel.

Az asszony nem tud szólni, csak a sí
rása búg, mint a széltől fölvert erdő. Miért 
jött ! . . . Hát a gyanú hajtotta . . . Az űzte 
ide. A gyanú, a mely meg az ő urát állította 
a csendőrszuronyok közé, mert hogy éppen 
akkor kellett, hogy az erdőbe vigye az ör
dög puskázni, mikor a Vas András lágyé
kába szaladt a sörét. Ez a sötét gyanú, ez, 
ez hurcolta az urát a strazsamester ur keze 
közé, a fapadra, a hol már nagyon sok ve
rejték elcsorgott és most csorog az Övé is.

— Most gyűsz, mikor bajba vagy — 
és most föltámad egyszerre a lelkében a 
régi érzés, a régi seb, a mely újra verezni 
kezd. Mert szerette valamikor ezt a vézna, 
sovány asszonyt, nagyon, csakhogy hiába, 
ő bojtár volt szolgaember, amaz valamivel 
módosabb; az asszonysziv ahhoz húzott. Szinte 
remeg a keze, a mint elkapja az asszony 
karját.
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kat.l^kik az est sikerének bármi részben osz
tályosai voltak. A gyönyörűen világított te
rem, melynek ragyogása egyképpen dicséri 
az alkotó művészt, festőt, rendezőt, s külö
nösen a villanyvilágitási vállalkozókat, már 
fél 7 órakor népesülni kezdett, s fél nyolc 
órakor kezdetét vette az előadás, melynek 
első pontját lapunk társszerkesztőjének, B á n- 
f a l v i  Lajosnak ez alkalomra . T h á i i a  
b e f o g a d á s a *  címen irt, költői szépsé
gekben gazdag s rendkívüli hatással előadott 
prológja képezte. A vándor Múzsa ifjú pap
jai, a hisztriók, aggódással telve állanak a 
bizonytalan pálya küszöbén. Keserű aggság- 
gal néznek a kétes jövő elé, melynek ezer 
baját, szenvedését sem vén társuk biztatása, 
sem Istennőjük buzdító szava kecsegtetőbbé 
nem teszi. A kétség e pillanatában jelenik 
meg Tháiia, a vigasság istenasszonya, a ki 
csodás hatalma erejével erőt önt a csüggedő 
lélekbe, s még inkábbfokozzaaz önbizalmat Ce- 
res által,aki a földmivelő munkás nép személye- 
sitésében nyugalmas menhelyet biztosit a haj
léktalan művészetnek. A háttérben feltűnik a 
város látképe, s a daliás házaspár, az 
alföldi magyarság tipikus ábrázolója, szere
tettel öleli keblére a művészet apostolait, a 
kiknek harsogó nemzeti hymnuszában meg- 
dicsóül minden kétség, aggódás és minden 
fájdalom, eloszlik a regi szenvedés bánata 
s örömre vál szivük minden keserve . . .  A 
szereplők ügyességét nem lehet eléggé ma
gasztalnunk ; a hatás ritkítja párját. A dal
egylet páratlan precizitással énekli el Schil
lernek »A m ű v é s z e k h e z *  című ódáját.
Majd jön egy kép >A f a 1 u r o s s z a *  har
madik felvonásából. Az előadás fénypontja. 
Később » A v i r á g f a k a d á s , .  Murai 
egyfelvonásos vigjátéka, s végül zenekiséret- 
t e l a  » R á k ó c zy-i n d u 1 ó < melyben a 
dalárda valósággal remekelt. Túlozni nem 
akarunk, a hízelgés nem kenyerünk; nyugodt 
lelkiismerettel mondhatjuk el, hogy a mű
kedvelők játéka nem hagy fenn semmi kí
vánni valót. C s ú cs Ilonka, S c h n e i d e r  
Ida k. a. és M a a s b u r g Berta bárónő 
pompásan játszották meg szerepeiket; B a r - 
c s a y Erzsiké, (a mi kedves Postás Milkánk) 
kétségkívül a legroutinirtabb színésznő ; Vecse- 
ry Mariska a legkitűnőbb interpretátor, P a p  p 
Mariska behízelgő, kedves jelenség. Dr. M o- 
I e c z Lajos, T  a s n á d y  Antal, Z s o l 
d o s  Feri ismert régi kedvenceink ; C s ú c s
Jani a rajongó szerelmesek ideális mintaképe; 
D o m o k o s Leksi utanozhatatlan Gonosz 
Pista; Z s o l d o s n é  aranyos, kedves,

— Ugy-e, most köllök, akkor kutyába 
se vettél . . ,

Az asszony hallgat, a gyereke átka
rolja combját.

— Elűztél magadtól mint a beteg ku
tyát . . . Pedig kértelek, nem is egyszer.

| István! . . . — szakadt föl eztán 
az asszony leikéből a szó, — erre az ártat
lanra tekintsön, né dobja vissza a követ a 
mit én kendre dobtam.

— Nr ugy-e ? Én cipeljem. Itt van, ci
peld most már te is.

Az asszony fölveszi a gyermeket, aki 
a nyakaba borul és úgy tesz, mintha menni 
akarna. Hiaba könyörögne tovább, gondolja, 
ha igy uem indít a vén gazamber, elrimán- 
kodhat akar Ítéletnapig. Annál rosszabb. Ist
ván is elhallgat. A birkaól felől hallatszik va
lami zsongás egyébbként csönd van.

— Anyám, — szólal meg később a 
gyerek.

— Mi lelt ?
— Éhös vagyok.
A szóra összeesik az asszony tekintete 

az emberével és ez a nézés olyan, mintha 
a megszakadni készölő szívnek a könyörgése 
lenne. Szinte megindul tőle a kemény, harag
gal telt juhász-sziv is, azovban nem lágy, ha
nem zord hangot fákaszt:

— Látod te kutyaszivű I . . , Mér’ nem 
hnsitsz ki a húsodból egy darabot, hogy ne 
éhözzön ez a gyerek !

Azzal megfordul, kivesz a földön heverő 
tarisznyából ngy darab kenyeret és odaadja 
a  gydreknek.

— Ne, ögyél.

ennivaló Finum Rózsi és párját ritkító módon, 
kivaló alak Göndör Sándor sze repeben K r i s- 
t ó Anti, a mi kedves Süsü barátunk, a kinek 
csak egyetlen hibája van: mért szenved ő 
a vármegyénél, mért nem megy a  »Nép- 
szinház* tagjai sorába, a hol őt ezer öröm
mel és tárt karokkal fogadnák !! — Az ün
nepi előadás a legnagyobb rendben folyt le. 
Az est szereplőit nyílt színen is többször 
megtapsoltak, s koszorúkban, csokrokban 
nem volt hiány. Kötelességünknek ismerjük, 
hogy a város értelmisége nevében különösen 
is hálás köszönetét mondjunk mindazoknak, 
kik a megnyitó ünnepség fényét közremű
ködésükkel emelték. Ha lesz, a ki egykoron 
megírja városunk történetét, egy lapot bi
zonyára szánni fog a tegnapi estnek, a mely 
kultúrális jelentőségében érdemes rá, hogy a 
szereplők neveiben is megörökittessék az 
utódok előtt.

—  Vármegyénk a királytemetésen. Az
Árpádház-beli III. Béla királyunk és neje An 
tiochiai Anna királyné csonttetemeit a f. hó 
21 én tették örök nyugalomra királyi pom
pával és az ország minden részéből Buda
pestre sereglett országos küldöttségek és fő
méltóságok részvétével, a budavári Mátyás
templomban. Az impozáns és lélekemelő 
gyásszertertartáson vármegyénk törvényható
ságát V a d n a y  Andor dr. főispán, F e 
k e t e  Márton kir tanácsos megyebizottsági 
tag és C i c a t r i c i s  Lajos dr. vármegyei 
főjegyző képviselték.

— Emlékeztető. Csongrádvármegye köz- 
igazgatási bizottsága a f. hó 24-én, holnap 
délelőtt 10 órakor tartja e havi rendes ülé
sét a vármegyeház kistermében.

— Alapkő-letétel, — keresztelő. A nagy
vendéglő alapkövének letétele tegnap dél
előtt történt meg, kapcsolatosan a vendéglő 
és szálloda keresztelőjével. Dr. L a k o s  Im
re polgármester a tisztikar s a  megbizott 
városi képviselők egy részének élén délelőtt 
11 órakor jelent meg a vendéglő épület úri 
útcai szárnyának bejárójánál, ahol már elké
szítve volt az üreg, mely befogadja az alap- 
követ s a benne elhelyezendő emlékiratot. 
Csinos beszéddel nyitotta meg a  polgármes
ter az ünnepséget, s megkeresztelte a ma
gyarság lakta vidék közepén, magyar szellem
ben felépült épületet a legelső magyar költő 
nevéről »P e t ő f i-s z a 1 1 ó« - n a k. Győry

Aztán az asszonynak mondja :
— Most pedig eregygy ! . . . Egy szót

se szólj, mer’ kiszakitom a nyelved.
Újra kitör az asszonyból a sirás. Bele

temeti az arcát a kötőjébe s igy lassan út
nak ered az üres, sötét pusztaságban. Förge
teg  nem bir elmozdítani a  helyéből, néz az 
asszony után. A gyereknek a szavát hallja. 
Ezét, meg a másik háromét, akik majd ha 
haza ér az anyjuk, akkor kérnek kenyeret. 
Soha nem érzett ellagyálást érez a szivében. 
Valami erős, nagy fajdalomnak a szoronga- 
tasát, úgy, hogy sztn’te elfullad, amint az ak
iok felé kiált :

— Ferenc ! . . . Dudás Ferenc ! . .  .
— No — kerül vissza a hang.
— Gyere ide.
A fűben csoszogás hallatszik. Jön a szám

adó.
Hallod e cimborára ! — mondja För^ete?
— Mi az ?
— Ezt az egyet-mást itt hagyom, vi

seld gondját még visszakerülök.
— Hová mégy ?
— Egy kis sorom van.
Csak a pipa, meg a dohány ütött sze

get a számadó fejébe. Hogy lehet ezt itt 
hagyni ? Hova mehet ez az ember, ahol se 
pipa, se dohány nem kell neki. Tűnődött egy 
darabig és faggatta is, de Förgeteg nem nyi
latkozott. Markába csapott a  cimborájának 
és neki vágott torony iránt a falunak. Né
hány lépésről szólt csak vissza :

— Mék égy gazembört kirántani a hi- 
nárbul. . .

Antal főjegyző felolvasta azután az emlékirat 
szövegét, mely röviden előadja az építés tör
tér étét, s erre elhelyezték azt a városi kép
viselők s a városi tisztikar névsorával és né
hány pénzdarabbal együtt az alapkőbe. A 
nemzeti színű szalagokkal ékesített kalapács
csal az első kalapácsütést a polgármester 
tette Szentes város nevében »TaIpra magyar!* 
emlékszavakkal. N o v o b á c z k y  Győző : 
>Ez a kő legyen alapköve a  varos jövő fej
lődésének.* K o m o r  Marczell : .Isten ni- 
dasa kisérje Szentes város közönségét min
den vállalkozásában.* K o m o r  Marczellné : 
»Éljen Szentes város közönsége!« M a g y a r  
József: »Aki vizet tölt a borba, szálljon lelke 
a pokolba !« K r i s t ó N. István : .Álljon 
örökké ! V a r g a  Béniámin : >A magyar ba
rátság és vendégszeretet hajléka legyen ezen 
épület !« D o b ó c z k y  József: .Egymás 
barátsága és állandó tisztelete honoljon ezen 
épületben !« K o v á c s  János : .Városunk 
nagy alkotásai kövessék !< Mi csak azt fűz
zük hozzá, hogy a  vendéglős egy pillanatra 
se feledkezzék meg M a g y  a r Józsi bátyánk 
mondásának szellemében arról se, hogy : »A 
ki rossz sört árul nálunk, azzal mi nem czim- 
borálunk ! . . .

— Állami teíefon a megyében. Csong- 
rádmegye három nagyközségébe, Csongrádra, 
Dorosraára és Kistelekre bevezetik az állami 
telefont, amelynek ma tartották meg a 
szeged-dorosmai részen az átjelzését. A tele
fon a dorosmai vasúti állomástól kezdve h a 
lad be majd a községbe A dorosmai állomás, 
valamint az onnan a  községbevezető út a  város 
területén fekszik s igy meghívták e bejárás
hoz Szegedet is. A  telefonvezeték a műut 
baloldalán, a nyári út szélén fog haladni. A 
tervezet ellen a város képviselője, a mér
nökség nem emelt kifogást.

— Elmaradt fenyitőtárgyalás. A  f. hó 
21-én lett volna a szegedi kir. törvényszék- 

i nél végtárgyalása S i m a  Ferenc annak a 
bünfenyitő ügyének, mely hirhedett tápéi be
szédéből kerekedett, mikor hatósági szemé
lyeket a legdurvabban sértegetett. A  tárgya
lást — mely most másodízben volt kitűzve, 
ezúttal se tarthatták meg, mert hát S i m a  
Ferencz most is elmaradt. Előre jeleztük, 
hogy valószínűleg most is a l k a l m i  b e 
t e g s é g b e  esik és — úgy látszik, ez a — 
már nem ismeretlen nyavalya most is elérte
városunk képviselőjét.

—  Katonai szállítás a kisiparosoknak. 
Megint egy morzsalék jut a magyar kis
iparosoknak. A hadügyminisztérium arról ér
tesíti a kereskedelmi és iparkamarát, hogy a 
közös hadsereg 1899. évi bőrnemű-telszerelé- 
seiből a magyar iparnak fentartott kvóta 
egy negyedrészét a kis-ipar útján szerzi be. 
Szállítandó 22,000 pár bakancs, 3900 pár 
csizma és nagyobb mennyiségű szíjgyártó- 
munka. A pályázatban Magyarországon lakó, 
iparhatóságilag igazolt mesterek vehetnek 
részt, még pedig önállóan vagy szövetkezve. 
A szállítandó árúknak a vállalkozók műhe
lyében kell készülniük, minta és óvadék be
nyújtása nem szükséges. A  szabályszerűen 
felszerelt ajánlatokat december 8-ikáig kell 
benyújtani annál a katonai intendaturánál 
melynek területén az ajánlattevő kisiparos 
lakik. A részletes feltételek megtudhatók a 
szegedi kereskedelmi és iparkamarában, mely 
a katonai szállításra fölhívta a kerületében 
levő szövetkezetek és ipartestületek figyelmét.

—  Szórakozott kutya. Valami kutyahara- 
pási ügyet tárgyalt ma a  törvényszék, mely 
azonban mulattató is volt és váratlan ered
ménnyel végződött. Két kis szentesi fiút ha
rapott meg Janó István kutyája, mely a lán
cáról el volt kötve. Kihallgatták tanúként a 
vádlott Janó István fiát is, a kitől megkér
dezte az elnök, akar-e vallani ?
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— Már hogyne ! felelt a suhanc. Úgy 

vót a dolog, hogy édös apám elmönt, oszt 
a  kutya meg vót kötve. Úgy vöttem észre, 
hogy a kutya unatkozik, hat szórakoztatni 
akartam, oszt lekötöttem a láncrul.

— Aztán úgy szórakozott a kutya, 
mondja az elnök, hogy megharapta a kis 
gyerekeket.

— No igön, kérőm, ez igaz. De hát hi
ába intögettem neki, csak nem hallgatott a 
szavamra.

Erre az ügyész a vádat elejtette Janó 
István ellen és azt kérte a törvényszéktől, 
hogy a fia ellenében megindítandó vádban 
az iratokat terjeszszék vissza a szentesi vizs- 
galóbirósaghoz.

— Ajándék az új színháznak. Lapunknak 
egyik kedves munkatársa, egy ismeretlenség
ben maradni kívánó derék urhölgy, a tegnapi 
postával egy virágokkal ékesített asztal
terítőt küldött be hozzánk, hogy azt, mint 
a Múzsák oltárára szánt borítékot — kis 
leányának sajátkezű készítményét, felerészben 
Erzsébet királyné szobra s másik felerészben 
díszes új színházunk javára sorsoltassuk ki. 
Minthogy az ünnepély előre megállapított 
programmjanak keretébe a kisorsolást fölvé
tetni mar módunkban nem állhat a  nemes 
szivű adományról ez úttal csak hirt adunk, 
s  örömünkre szolgál, ha annak idejében, a 
kedves ismeretlennek kívánságához képest; 
alkalmat találunk rá, hogy a kisorsolásnak 
módját ejthessük. Meg vagyunk róla győződ
ve, hogy ezen szándéknak megvalósításához 
közönségünk szives hozzájárulásával is talál
kozni fogunk.

—  Vak tűzllárma. Tegnap előtt este 5 
óra tájban éktelen riadalmat okozott közön
ségünk körében az az eset, hogy a toronyőr 
a harangok félreverésével tüzet jelzett a III. 
tizedbeli 361. számú háznál. A rögtönösen 
künn termett tűzoltók konstatálták, hogy ve
szedelemnek, tűzvésznek nyoma sincs ; a félre
értés onnan keletkezett, hogy a toronyőr a 
nagy ködben félreismerte a nedves dudvának 
gőzölgő füstjét. Tévedni pedig emberi dolog.

—  Járványos betegségek. A városi fő
orvos azon jelentésének alapján, hogy a j 
kanyaró, vörheny, roncsoló toroklob, és hasi 1 
hagymaz járványos betegségek a varos terü
letén nagy mértékben fölléptek, a belterületi 
óvodákban és iskolákban az előadások 14 
napi időtartamra felfüggesztettek. A pol
gármester végleg utasította a főorvost, 
hogy a járvány területét és idő közi fejlő
dését figyelemmel kisérvén, a történendőkről 
hozzá azonnal jelentést tegyen.

—  Kivitelünk jó hírneve mellett tanús
kodik egy nagykereskedő bécsi cégnek a 
főkapitánysághoz érkezett azon kérelme, mely
ben az illető kereskedő arra kéri rendőrsé
günket, hogy tudassa vele az itteni baromfi
kereskedők teljes névjegyzékét. Azoknak, a 
kik figyelemmel kisérik kivitelünknek foko
zatos emelkedését, bizonyára örömet okoz 
német atyánkfiainak eme szives érdeklődése.

— Mai közvilágításunk ellen számos 
panasz merült fel a napokban, a mely pa
naszoknak legfőbb oka az, hogy az utóbbi 
időkben igen sok lámpa begyulladt, s mér
hetetlen sötétség uralta a közeli környéket. 
A világosságnak ez idő szerinti terjesztője, 
lapunkhoz intézett levelében azt mondja, hogy 
a kire az istenek kimondták, hogy lábát vagy 
nyakát törje ki, kitörheti az azt villanyvilá
gítás mellett is. Hát ennek a fatalista argu
mentumnak alazatos megadással fejet hajtunk 
mi is, csupán csak azt jegyezzük meg hozzá, 
hogy a láb- vagy nyaktöréshez még ked
vezőbb alkalom a teljes sötétség. Minthogy 
pedig mi nem vagyunk sem a sötétségnek, 
sem a félhomálynak barátjai, mégis és mégis 
inkább csak azt óhajtjuk, hogy — legyen 
világosság 1

—  Toloncolás. J a k a b c s i Sára nevű 
földinket a szegedi rendőrség nem valami 
jó szemmel nézte ott a távolban, s mint csa
vargót, néhány nap előtt kényszerútlevéllel 
továbbította haza városunkba.

—  Rendőri hir. A rendőrkapitányságtól 
vett értesülés szerint Szolnokon egy ló és 1

egy csikó vannak bitangságban. Bővebb ér- 
tesitst nyújt a kapitányi hivatal.

— Országos vásárok. Szabadka város
ban az idei őszi országos vásár e hó 23-án 
veszi kezdetét-

*Fogorvos. K o v á c s  J. Budapestről, 
aki városunkba több év óta cl szokott láto
gatni, arról értesíti a közönséget, hogy a kö
zel napokban, rövid idei itt-tartózkodasra is
mét Szentesre jön. Megérkezése idejét kellő 
időben hirlapilag fogja közzétenni, hogy a 
segélyét igénybe venni akaró fogbajosok er
ről tudomást szerezhessenek.

♦Harmadik magy. kir. osztálysorsjáték.
Az ellőttünk fekvő sorsolási tervezet szerint a 
harmadik osztálysorsjáték első osztályának hú
zása november hó 17-én és 18-án lesz és tisz
telt olvasóinkat különösen figyelmeztetjük a 
Török A. és Társa budapesti cég hirdetésére. 
Ezen általunk ismert céget azért ajánljuk, mert 
ez szigorúan pontos és vevőit legjobban szol
gáltatja ki. Úgy látszik, hogy Fortuna istenasz- 
szony különös kegyével árasztotta el e czéget, 
mert értesülésünk szerint az élső és második 
sorsjáték alkalmával körülbelül egy millió öt
százezer korona nyereséget fizet ki vevőinek. 
A nyeremények száma, valamint a sorsjegyek 
árai az I. osztályhoz —  és pedig egy egész 6 
frt, egy fél 3 frt, egy negyed 1 frt 50 kr., egy 
nyolcad 75 kr. — Ugyanazok maradtak a har
madik sorsjátéknál is. A ki tehát a szerencsé
nek kezet akar nyújtani, forduljon bizalommal 
Törő A. és Tsa. főelárúsitókhoz Budapesten.

* Szerencse föl ! Ily című ismertető lap 
jelent meg F e k e t e  Károly a m. kir. osz
tálysorsjáték fóelárusitójanak (Budapest, VI., 
Andrásy-út 10.) kiadásában, mely képes il
lusztrációkkal ellátott cikkekben ismerteti az 
osztálysorsjáték intézményét. Ezen érdekes 
tartalmú lapot egy levelezőlapon kifejezett 
óhafra bárki i n g y e n  é s  b é r m e n t v e  
kapja meg. A III. sorsjátékra vonatkozó ren
delések ezen elsőrangú főelárusitó által gyor
san és pontosan eszközöltetnek. (1,)

k ö z g a z d a s á g .
Gabonatőzsde. Budapest okt. 22), A 

készárúüzet irányzata ma igen szilárd volt. 
Egyrészt a kinajat csekély volta, másrészt 
malmaink jó vételkedve igen szilárd irányza
tot eredményeztek és elkelt mintegy 50.000 
mm. b ú z a  10—15 krral magasabb árakon. 
A legmagasabb eladási ár 10.17 és léi frt 
volt 79 kilós tiszavidéki búzáért, mig a leg
alacsonyabban 9.35 frton, 75.5 kilós becske- 
reki kelt el. A forgalomban mintegy 10.000 
mm. idegen, szerb és román búza szerepelt, 
mely 8.30 frtig menő árakat ért el vám 
nélkül és aránylag jobban kelt, mint a ma
gyar fajok. R o z s o t  úgy a fogyasztás, 
mint elszállításra' készséggel vásároltak és 
fizettek helyben 7.95 frtig, helybeli paritás
ban 7.80—7.90 frtot. T a k a r m á n y á r p a  
változatlan árakat ért el. Állomásokon átvéve 
finomabb árpában bővebb volt a kínálat, 
az árak nem változtak, Jegyez: Tiszafüreden 
6.35 frtot, Csegén 635 frtot, Hevesen 7.40 
Aszódon 7.50 frtot. Z a b  ártartó és minőség 
szerint 5.85—6.— frton fizették helyben. 
Ó-t e n g e r i b e n  igen gyenge a forgalom 
mig új árút élénkebben kerestek, elkelt ver- 
seczi paritásban november — februárra 3.80 
forinton.

. Vasúti menetrend.
(Érvényes 1898. márcx 1-től.)

Szeged—B.-Csaba.
Szegedről ind. 3 ó. 45 p. éjjel, 10 óra 25 p. reggel. 

3 órakor délután, 6 óra 40 p. este.
Algyőről indul 4 óra 02 p. éjjel, 10 óra 38 p.

délelőtt, 3 óra 14 p. délután, 7 óra 05 p. este. 
Vásárhelyre érkezik 4 óra 39 p. éjjel, 11 ó. 1 p.

délelőtt, 3 ó. 46 p. délután, 7 óra 50 p. este. 
Vásárhelyről indul 4 óra 44 p. éjjel, 11 óra 05

p. délelőtt, 7 óra 57 p. este.
Orosházáról érk. 5 ó. 32 p. reggel, 11 ó. 48 p,

délelőtt, 9 ó. 28 p. éjjel.

Orosházáról indul 5 óra 41 p. reggel, 11 óra 54 
p. délelőtt, 9 óra 38 p. éjjel.

B.-Csabára érkezik 6 óra 35 reggel, 12 óra 49 p. 
délután, 11 óra 1-0 p. éjjel.

II.-C '^ ab a—S z e g e d .
B.-Csabáról indul 4 óra 44 p. éjjel, 2 óra 10 p. 

délután és 7 ó. 22 p. este.
Orosházára érk. 5. ó. 40 p. reggel, 3 ó. 03. p. 

délután és 8 ó. 28. p. este.
Orosházáról indul 5 óra 50 p. reggel, 3 óra 10 p. 

délután, 8 óra 32 p. este.
Vásárhelyre érkezik 6 óra 53 p. reggel, 3 óra 55 

p. délután, 9 óra 21 p. éjjel.
Vásárhelyről indul 7 órakor reggel, 11 óra 02 p. 

délelőtt, 4 órakor délután, 9 óra 26 p. este.
Algyőről indul 7 óra 38 p. reggel, 11 ó. 35 p. 

délelőtt, 4 óra 22 p. délután, 10 ó. 03 p. éjjel.
Szegedre érkezik 7 óra 55 p. reggel, 11 ó. 48 p. 

délelőtt, 4 óra 35 p. délután, 10 ó. 20 p. éjjel.

Lap tulajdonos és felelős-szerkesztő: ír. 11ATÉFFY FERESC 
Társ-szerkesztő: BÁS'FALYl LAJOS.

Amerikai zsebórák.
Jótállással, hogy a nickel színét nem 
változtatja, szerkezete pontosabb és jobb, 

mint a drágábbaké.
Á ra darabonkint 3 frt.

Jótállás mellett, mig a  készlet tart. 
Hozzá ezüstös óraláncz 60 kr.

Önberetváló készülék.
Fox, valódi solingeni gyártmány, sok 
kiállításon kitüntetve, gyakorlás nem kell. 
Megvágás kizárva. Tiszta és kényelmes 
munéa. Bőrbetegségtől megment. Tar

tós és pénzmegtakarító.
Darabja 3 frt.

A penge *** csillagos acélból és a  többi 
részei alpaccábóT vannak.

Egy külön penge hozza 1 frt.
Megrendelhető: 26—7

Pollák Sándor főbizományosnál 
BUDAPEST, V. tér., Kálmán-úteza 17.

Gyűjtőknek 5 d. után 1 ingyen küldetik.

Dr. Hcgyes-fée
az egész világon szabadalmazott hygénikvs asbest talpbetét

Egy találmány, mely hosszas kísérle
tek és fáradságok eredménye hivatva 
van, hogy az embéri test leglényege
sebb részét megóvja a meghűléstől. 
Nincs többé tyúkszem, bőrkeménye- 
dés, lábfeltörés, lábégés, meg van 
védve hideg vagy meleg és lábizza- 
dás ellen az, ki cipőjét Dr. H ő g y e s 
féle szabadalmazott Asbest talpbetét

tel látja el. Csúzban szenvedőknek és köhögésre in
gerülteknek megbecsülhetetlen értékű.

Az asbest talpbetét kitűnőségét legjobban bizonyítja, 
hogy a cs. és kir. közös hadseregnek és a m. kir. 
honvédségnek eddig 22500 pár szállíttatott. Ára pá
ronként 1 frt 20 kr., gyermekeknek 60 kr. Szétkül
dés csakis utánvétellel. Felvilágosítások és prospek

tusok ingyen.
Egyedüli elárisitó raktár Szentesre és vidékére nézve 
HoíTmann Jakab divatárú-kereskedése. (Kossuth-tér.) 

Általános Asbestárú-gyár betéti társaság Budapest, VI,.
Sziv-útea 18. 27

Kiadó lakás.
Berczeli Dániel I. t. 155. sz. há

zánál (Kurczapart) egy 3 szobás utcai 
lakás azonnal is k i a d ó .  3—1

Kiadó lakás.
Egy csinosan bútorozott szoba 

előszobával együtt akár havonként is
k i a d ó .
Értehezhetni Nt. Filo Jánosnéval I. t. 

189. sz. alatt.
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Az E zredéves  Kiál- 
f-tX Q  lá táson a  k iá llí tá s i 

érem m el k itü n te tv e

B á n y a i  T ó i z s e f  ia .tó d .&
kereskedőnél kaphatók

a Illik ír agyar kir. szabadalmazott

w-eredeti sorsjegyei, -w
A z itt  v ásá ro lt so rs je g y e k  u tá n  a 

já tsz ó  fe lek  sem m ifé le  p o s ta k ö lts é g e 
k e t  nem  fize tnek . — E lle n b e n  ak ik  
s o rs je g y e t b u d a p e s ti  v ag y  v id ék i el- 
á rú s itó tó l v ásá ro ln ak , a  szab á ly o k  é r 
te lm é b e n  a so rs je g y e k  tö b b sz ö ri kül
d ésév e l já ró  p o sta i k ö ltsé g e k  m egfize
té s é re  is k ö te lezv e  v an n ak .

A z első  so rso lá s m ár i t o r 'c m -  
b e r  1 7 .  és l ö - á n  lesz  m e g ta r tv a .

A sorsjegyek árai az első osztályra:
E g é s z  s o r s j e g y  G i .  — k i - ,  
b é l  „  3 Í .  — k r .
b e g y e d  „  l f . S O l z t - .
N y o l c a d  „  7 5  If , - .

Mind a hat húzásra:
E g é s z  s o r s j e g - y  8 0  f .
F é l  „  4 0  t .
Z V e g y e d  „  3 0  f.
N y o l c a d  „  1O í .

P a n n ó n i a  s z á l l o d a

Budapest, VIII., Kerepesi-út 7. sz.
Ezennel bátorkodom 30 év óta fennálló és 

a legjobb hírnévnek örvendő' szállodámat igen 
tisztelt vendégeim, barátaim és a nagyérdemű 
utazó közönség szives emlékezetébe idézni, mely 
a város közepén, közvetlen a nemzeti színház 
mellett, a villamos vasút mentén fekszik és mely 
az újabb kor igényeinek megfelelőleg a leg
nagyobb kényelemmel van berendezve, kizáró
lag villanyos világítással, villanyos személyfelhú- 
zóval, olvasó- és társalgó termeivel és fürdőivel, 
minden megkívánható kényelmet nyújt.

Egyidejűleg van szerencsém ezennel tudo- 
í másul hozni, hogy az ezideig bérbeadva volt 
! szálloda-éttermi és kávéház vezetését saját keze- 
í lésem alá vettem s azokat személyesen fogom 

vezetni, az összes helyiségeket a legdíszesebben 
! és legcélszerűbben átalakíttattam, úgy, hogy most 
J már lakodalmak, társas ebédek, vacsorák és 
! egyéb ünnepélyek megtartására kisebb és na- 
i gvobb, legizlésesebben berendezett és teljesen

elkülönített helyiségek állanak rendelkezésre.
Valamint eddigelé főtörekvésem oda irá

nyúit, hogy igen tisztelt vendégeimet minden te
kintetben tökéletesen kielégítsem, úgy továbbra 

I is mindent el fogok követni, hogy bármely ki-
i vánságnak tőlem te'.hetőleg eleget tehessek.

Fentiekből kifolyólag bátorkodom helyi 
! segeimet becses figyelmébe ajánlani s miné 
. gyakoribb látogatását kérve maradtam

kiváló tisztelettel:
i

G lü c k  F r ig y e s ,
J 3—3 a Pannonia-szállodatulajdonosa'

ES PORJESZ
b u t o r g y á i - a  I t c k e s - C s a h n .  Vasút utca. (Saját ház.) Megyei telephon: Csaba 20. sz.

P á ris , London 1897: 
nagy aranyérem . 

Linz 1889: A rany
érem .

OS

A  g y á r te le p ü n k  n ag y m érv ű  m e g n a g y o b b itá sá n á l szük ség es é p ítk e z é s e k  k ö v e tk e z té b e n
5 2 — 21 a z l  ö s s z e s  r a l a i r o n  l é v ő

b i  t o h o k a t .
u. m . : h á l- , ebédlő-, ú ri-szoba-, sza lo n b eren d ezések e t s tb . s tb .

I I E I N  S Z l  I v i :  M I A T T

b á m u l a t o s  o l c s ó  á r b a n  á r u s í t j u k  k i .
B útora ink  k itűnő  m in ő ség e  és e re d e ti  g y á ri á ra in k  m elle tt minden verseny ki van zárva! *WB
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E zen n e l kö zh írré  té te tik , h o g y  m iu tán  a . M a g y a r  K i i - í t l y i  I * é i is e t tg y i> l i i l iS > iK té r i i ir r i  ellenő rző  k ö zegei 
a M agy. K ir. S zab . O sz tá ly so rs já té k  I I I .  S o r s já t é k  I. o sz tá ly á ra  szóló so r s je g y e k e t  fe lü lv iz sg á lták , azok a fő- 
e lá ru s itó k n ak  e lá ru s itá s  v é g e tt  k ia d a tta k . — M a g y a r  K i r .  U P é i iz t ig - y m i i i í s z té r iu m .  álta l jó v á h a 

g y o tt so rso lási te rv  i t t  k ö v e tk ez ik  :

A Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték Sorsolási Terve. 
H arm adik  Sorsjáték

1 0 0 . 0 0 0  S O R S J E G Y  5 0 . 0 0 0  A ' Y E R E 3 I É > ' Y .

f Eiso osztály
K e l ö t  1%2 l í o v o i i n

Második osztály
B e t é t  S O  k o r o n a ,

Harmadik osztály Negyedik osztály Ötödik osztály
B e t é t  l« > v o iií» . K e l é t  -4L-O k o r o n a  K e l é t  k o r o n a .

Húzás IS9S. nov 17. és 18 Húzá-: 1898. dec. 14. és 15 Húzás: 1899. jan. 10., 11., 12|Húzis [o99. jan. 31. febr. 1 jHúzás: 1899 febr 22. és 23.
Nyeremény Korona Nyeremény Korona Nyeremény Korona jlNyeremény Korona i.Nyeremény Korona

1 a 60000 1 á 70000 1 á 80000 1 á 90000 1 á 100000
1 » 20000 ) . 25000 1 » 30000 , 1 > 30000 1 . 30000
3. > 10000 1 . 10000 1 • 20000 1 > 20000 1 • 20000
1 > 5000 1 . 5000 1 ■ 15000 i 1 > 15000 1 1 * 15000
3 . 2000 6000 3 . 3000 9000 3 .10000 30000 ( 3 .10000 30000 3 .10000 30000
5 . 1000 5000 5 . 2000 10000 5 > 5000 25000 5 . 5000 25000 5 . 5000 25000
8 . 500 4000 8 . 1000 8000 8 . 2000 16000 t 8 . 2000 16000 8 .  2000 16000

30 . 300 9000 20 . 500 10000 10 . 1000 1O000 10 . 1000 10000 i  10 . 1000 10000
50 . 100 5000 60 . 300 18000 70 » 500 35000 , 70 > 500 35000 ; 70 . 500 35000

2900 . 40 116000 3900 . 80 312000 (4900 • 130 637000 13900 . 170 663000 3900 . 200 780000
3000 ny. Kor. 240000 .4000 ny. Kor. 477000 í5000 ny. Kor 898000 14000 ny. Kor 934UOO [4000 ny. Kor 1061000

Az I. ősz tá ly  b ú zása 1898. n o v em b er 17 . és 18-án esz. A h ú záso k  a L Y Ia g y a r
k i v á l y i  e l l e n ő r z ő  h a tó s á g -  és kir. k ö z jeg y ző  je le n lé té b e n  n y ilv án o sa n  tö r té n n e k  
a V ig ad ó  te rm e ib en . S o rs je g y e k  a M agy . K ir. O sz tá ly so rs já té k  v a lam enny i e lá rn s itó in á l k a p 
hatók .

B u d a p est, 1898. o k tó b e r  hó 23 án.

Hatudik osztály
K e l é t  l c o i ' o u a .

Húzás 1899. márc. 15 tői ápr. 1-2-ig
n y e r e 

m é n y  s z e r e n c s é s
e s e t b e n

K O R O N A

1.000.000
(E g y  m illió)

-  1 J2

Magyar Királyi M i i ü l !  DsitálysorsjátÉl
L ó n y a y . H a z a y .

1 
1 
1 
1
2 
3

20 
50

„ „ .4 0 0  
1.5 720

1000
27800

í s "

1 ny. 400000
200000
100000

60000
40000
30000
20000
10000

5000
2000
1000

500
300

600000!
4000001
200000',
100000?

60000:
400001
60000S
60000;

200000;
250000:
800000
720000!
500000

5560000
30000 , Jnt. 9550000

A cég  17 év ó ta  á ll fp n n  s mostl C I l l l  már az
országon kívül is elterjedt a híre, a mennyiben ma már sok ne
mes és vadouc csemetét szállít Horvát-, Szlavonország, Bosznia. 
Cseh-, Morvaország. Galícia, Bukovina, Steierország, Alsó- és Felsó- 
Ausztria, valamint Szerbia, Bulgária, Románia és Németország ré
szére. Nemesfa állománya ezúttal 5UO,OUO drb; vadoné állománya 
8 millió. A cég évenkint 4500—6000 rendelőnek küld szállitma- 
nyokat. A gyümölcsfa iskola teljesen h O m O k Í  S Z Ő lŐ "
homoktalajon létesült s igy az főként

te lep itő k n ek  k in cses  háza azért, mei t 
mint tudva

an, a homoktalajból kikerült fa a homokföldben éppen úgy, mint 
az agyagos, kövecses talajban, nemkülönben a lapos és magas 
(hegyes) fekvésnél mindig biztosabban ered meg és fejlődik, mint 
az, mely agyagos iszaplerakodásu vagy túlságosan kövéritett ta
lajban, álliltatik elő. A gyümölcsfajok boldogult B e r e c s f c lc í  
aMCáté mezőkovácsházi hírneves telepéről valók. Ú g y  m a -  
t í t i s t l o v o l o i ,  v a l a m i n t  t ö r p e  c s e m e t é k  m e g 
r e n d e l h e t ő k  k ö r t e ,  a l m a ,  s z i l v a ,  ö » z i - l ) a -  
r a e k ,  l< a j í s z i i i - l> a r a e l c ,  c s c r e s n y e ,  m eg y g y y , 
J u s p o n y a ,  l> ir s ,  d i ó  é s  e p e r b ő l .  Az 1—2—3 - 4  
éves, gazgag gyökerű, fajhiteles, igen szép csemeték darabja, azok 
erőssége szerint 15 krtól 4o krig A 4--5 éves igen erős koronás 
sorfák drbja 4 5 -5 0  kr. Nagybani vitelnél az árak külön megál
lapodás tárgyát képezik. Fentirt gyümölcsfajokból táblaürités foly
tán 1 - 2 - 3 —4 éves selejtezett minőségű csemeték is kaphatók, 
erősség szerint 2 - 5 —7- 10 15 krért, melyek gazdag gyökérze
tüknél fogva főként nagybani telepilésekhez olcsóságuk folytán 
igen ajánlatosak. Fenti minőségű csemeték vadoncai is bármily 
számban és erősségben megrendelhetők a fentirt cégnél. A gazdag 
gyökérzetű vadoncok 1000-e azek erőssége szerint 5 frt 80 krtól 
19 írtig terjed. Nagyobb vételnél 5—10 —15#j, engedmény. Levél
cím:

UNGHVÁRY LÁSZLÓ gyüm ölcsfa-iskolája  

CZEGLEDEN. 10-2
! T e s s é k  á r j e g y z ő k e t  k é r n i !

Értesítés.
Lelkész, tanito, jegyző, gazdatiszt 

és értelmes kisbirtokos urak ügyeimébe 
ajánltatik egy a bel és külföldön egy
aránt keresett terménytermelése.

500 | | öl területen, utasítás folytán 
kellő szakértelemmel, alig 1—2 frt be
fektetéssel — minden elemi csapás da
czára is — évenként 200—350 frt jöve
delem elérhető és azért kezeskedem.

Miután a télfagya előtt a föld elő- 
készítendő, kívánatos, hogy az érdeklő

felek azonnal forduljanak
M é r e y  S á n d o r

termény- és kerti növények kereskedőhöz
Budapesten, VII., Rottenbiller-utcal.«  a.
ahol csakis 15 kr. postabélyeg beküldése 
után a kellő felvilágosítás és magyará
zat azonnal megadatik.
3__2 Kéretik e lap hirdetésére hivatkozni
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LEGOLCSÓBB KÓNyyNy 0(HDA

„SZENTES fc VIDÉKE" KÖNYVNYOMDÁJA I

ELŐFIZETÉSEKET ELFOGAD — H I R D E T É S E K E T  VALAMINT N Y Í L T T É R I  K Ö Z L E M É N Y E K E T  
A  .L É G  J U T Á N Y O S  A B B A N  S Z Á M I T  F E L .

Nyomatott a .Szentes és Vidéke. Könyvnyomda gyorssajtóján Szentesen, 1898.


